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орvжием» и «Об укрепле11ии безопасности госу­
дарств, не обладающих ядерным оружием, про­
тив применения и.1и угрозы примене11ия ядерно­

го оружия»; 

5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сессии пункт, 
озаглавленный «Об укреплении бе:юпасности 
государств, не обладающих ядерным оружие:--.1». 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

34/87. Всеобщее и полное разоружение 

А 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ МЕЖДУНАРОД!Юй КОI--IВЕНЦИИ, 

ЗАПРЕЩАЮЩЕЙ РАЗРАБОТКУ, ПРОИЗВОДСТВО, 

НАКОПЛЕНИЕ ЗАПАСОВ 11 ПРИМЕНЕНИЕ РА­

ДИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию Комиссии по воору­
жениям обычного типа от 12 августа 1948 года, 
в которой оружие массового уничтожения опре­

деляется как включающее атомное взрывное 

оружие, оружие, использующее радиоактивные 

материалы, летальное химическое и биологиче­
ское оружие и любое оружие, какое будет соз­
дано и обладающее Сl3ойствами, сходными по 
разрушительному действию со Сl3ойствами 
атомной бомбы и других видов оружия, пере­

численных выше, 

ссылаясь 11а свою резолюцию 2602 С (XXIV) 
от 16 декабря 1969 года, 

ссылаясь на пункт 76 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 76, в котором отмечается необходи­
мость заключить конвенl1ию, запрещающую раз­

работку, производство, накопление запасов и 
применение радиологического оружия, 

будучи убеждена, что такая конвенция спо­
собствовала бы избавлению человечества от по­
тенциальной опасности применения радиоактив­
ных материалов с целью поражения, нанесения 

ущерба или причинения вреда посредством 
радиоактивного излучения, вызванного распадом 

такого материала, и тем самым способствовала 
бы укреплению мира и предотвращению угрозы 
войны, 

1. приветствует до1,лад Комитета по разору­
жению в отношении радиологического оружия 77 

и, в частности, выражен·ное в нем намерение про­

должить на своей сессии 1980 года рассмотре­
ние предложений о конвенции, запрещающей 
подобное оружие; 

2. просит Комитет по разоружению как мож­
но скорее продолжить путем переговоров согла­

сование текста такой конвенции и представить 

76 Резолюция S-10/2. 
77 Официальные отчеты Генера.~ьной Асс'а,11блеu, три­

дцать четвертая сессия, Д ополненuе No 27 (А/34/27 и 
Corr.l), раздел 111.Е. 

Генеральной Ассамб.1ее доклад о достнгн_утых 
реJультатах для рассмотрения Асса:V!блееи на 
ее тридцать пятой сессн11; 

3. просит Генералыюго секретаря препрово­
ДIПI, Комитету по разоружению все доку:"енты, 
относящиеся к обсуждению Генерат,но11 Ас­
самбJ1еей на ее тридцап, четвертой сесснн во­
проса O :,апреще111111 разработки, прошводства, 
накоп.1е1111я запасов II применения рад1юлог11чс­

ского оруж11я; 

4. постановляет включ1п1, в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сесснн пункт, 
шаглав-:1енный «Запрещение рюработк11, про-
11зводства, накоп:lенин запасов II пр11мснс1111н 

р а;О[().'lОГJIЧеского ор\'Ж l!Я». 

97-е пленарное заседание. 
11 декабря 1979 сода 

в 

МЕРЫ ПО СОЗДЛНl!Ю АТМОСФЕРЫ ДОВf:Р11Я 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою ре:юлюцшо 33/91 В от 16 дl'­
кабрн 1978 года о мерах по созданию атмосфе­
ры доверия, 

желая устранить источники напряжешюст1l 

мирными средствс1м11 и тем самым внест11 вклс1д 

в \·креп.r1енне мира II безопасности в мире, 

вновь подчеркивая важность заявлен11я, содер­

жащегося в пункте 93 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генерат,ной 
Ассамблеи 78 , о том, что для содействия процес­
су разоружения необходимо принимать меры и 
проводить политику укрепления международно­

го мира и безопасности и создания атмосферы 
доверия между государствами в соответствии с 

целями и принципами Устава Органнзацин 
Объединенных Наций, 

признавая необходимость II настоятельный ха­
рактер первых шагов по уменьшению опасности 

вооруженных конфликтов, возникающих в ре­

зультате неправильного понимания или непра­

вильного толкования военной деятел~,ности, 

подтверждая свое убеждение в том, что при­
нятие обяз.ательств в отношении мер по со:ща­
нию атмосферы :tоверия могло бы способство­
вать укреплению безопасности государств, 

сознавая, что существуют ситуации, присущие 

отдельным регионам, которые оказывают воз­

действие на характер мер по укреплению дове­

рия, возможных в этих регионах, 

будучи убеждена в том, что Организация 
Объединенных Наций в соответствии с Уставом 
может играть важную роль в создании условий, 
благоприятных для рассмотрения мер по созда­

нию атмосферы доверия, 

78 Резолюция S-10/2. 
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признавая, что минимум доверия между госу­

дарствами в регионе об.1егчил бы разработку 
мер по созданию атмосферы доверия, 

принимая во внимание мнения и опыт госу­

дарств-членов, представ.1енные Генеральному 
секретарю 79 в соответствии с пунктом 2 резолю­
ции 33/91 В, 

1. рекомендует все:-.,1 государствам продол-
жать рассматривать шап1 в отношении приня­

тия конкретных мер по созданию ат:v~осферы до­
верия с учетом конкретных обстояте,11,ств II по­
требностей каждого региона; 

2. постановляет провести всеобъемлющее ис­
С.!Jедование о мерах по созданию атмосферы до­
верия с учетом ответов, полученных Генераль­
ным секретарем 79 , и соответствующих заявле­
ний, сде.1анных на тридцап, четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи; 

3. поручает Генеральному секретарю прове­
сти это исследование с помощью группы квали­

фицированных правительственных э~спертов 80 , 

назначенных им на основе справедливого гео­

графического распреде.1ения, и представить его 
Генеральной Асса:v~блее на ее трн;щать шестой 
сессии; 

4. просит Генерального секретаря предста-
вить доклад о ходе работы этой группы прави­
тельственных экспертов Генера:н,ной Ассамблее 
на ее тридцать пятой сессии; 

5. предлагает государствам, которые еще не 
сделали этого, ответить на запрос Генерального 
секретаря в соответствии с пункто:v~ 2 резолю­
ции 33/91 В и ознакомить группу экспертов со 
своими мнениями и опытом через посредство 

Генерального секретаря; 

6. постановgяет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сессии пункт 
«Меры по создас1ию атмосферы доверия». 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

с 

О НЕРАЗМЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ НА ТЕР­

РИТОРИЯХ ТЕХ ГОСУДАРСТВ, ГДЕ ЕГО НЕТ В 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ 

Генеральная Ассамблея, 

сознавая, что ядерная война имела бы опу­
стошительные последствия для всего че.1овече­

ства, 

ссылаясь на свою резотоцию 33/91 F от 16де­
кабря 1978 года, в которой содержится призыв 
ко всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, воздерживаться от размещения ядер-

79 А/34/416 и Add.l и 2. 
80 Впоследствии упоминаетсн как Группа правительст­

венных экспертов по мерам по созданию атмосферы до­
верия. 

ного оружия на территориях тех государств, где 

его нет в настоящее время, а также ко всем го­

сударствам, не об.1адающим ядерным оружием 
11 1не 11мею1щн1 его на с-воей Т('рр1пор1и11, возJ.ер­

живаться от любых шагов, которые пря:v,о или 
косвенно вел11 бы к ра3мещен11ю на 11х терр11то­
р11ях такого оружия, 

принимая во 1тш,tанuе ясно выраженное на­

мерение мног11х государств оград1п1, сво11 террн­

тор1111 от ра3М('Щс1111я ядерного оруж11я, 

считая, что неразмещение ядерного оруж11я 

на территориях тех гоп'дарств, 1·де его нет в 

настоящее время, явш10с1, бы шагом к более 
широкой це.1и 110,111ого вывода в ,'1.альнейшем 

ядерного оружия с терр11торий других госу­
дарств 11 тем самым способствова.<ю бы пре,'1.от­
вращению распространения ядерного ор~·ж11я 11 
в конечном счете вело к по:1но~"1 .111кв11даu1111 
ядерного оружия, 

1. считает необход11:v1ьш изучип, возможности 
заключен11я международного сог,111шен11я о не­

р33:v1ещении ядерного оруж11я на территориях 

тех государств, 1·;1е его нет в настоящее врt'Мя; 

2. просит с этой целью Генера.1ыюго секрета­
ря призвать все гоС\'дарства направип, ему свои 

:v1нения и соображения относитет,но возможно­
сти заключення соглашеш1я, ука3а11ного в пунк­

те 1, выше, 11 прсдставип, док.1ад по это:v1у во­
просv Генеральной Лсса:v1бi1се 11а се тр11днап, 
пятой сесс1111; 

3. постановляет включнп, в повестку дня своей 
тридцать пятой сессии пункт, 03аглавле1111ый 
«О неразмещенi111 ядерного оружия на терр11-
ториях тех госУ,1с1рств. где е1·0 нет в настоящее 

вреi\1я». 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

D 

ЗАПРЫЦЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА РАСЩЕПЛЯЮ-

ЩИХСЯ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ЦЕЛЕИ ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 33/91 Нот 16 де­
кабря 1978 года, в которой она обратиласt, с 
просьбой к Комитету по разоружению на соот­
ветствующем этапе осуществления им предло­

жений, И3ложенных в Программе действий, со­
держащейся в ра:зделе 111 Заключительного до­
кумента десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи 81 • рассмотреть в срочном по­
рядке вопрос о до.1жным обра3ом контролируе­
мом прекращении и запрещении производства 

расщепляющихся материалов д,1я ядерного ору­

жия и других ядерных взрывных устройств 11 
информировать Ассамблею о ходе этого рас­
смотрения, 

" 1 Резолюция S-10.'2. 
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отмечая, что повестка дня, утвержденная Ко­
митетом по разоружению, включает пункт 

«Ядерное оружие во всех его видах» и что по­
вестка дня на 1979 год включал а пункт «П ре­
кращение гонки ядерных вооружений и ядер­
ное разоружение» 82 , 

ссылаясь на предложения и заявления, сде­

ланные в Комитете по разоружению в ходе об­
суждения этих пунктов, 

считая, что прекращение производства рас­

щепляющихся материалов для ядерного оружия 

и постепенное переключение и перевод запасов 

на мирные uели явились бы важным шагом к 
остановке и повороту вспяп, гонки ядерных во­

оружений, 

считая, что запрещение производства расщеп­

ляющихся материалов для ядерного оружия и 

других ядерных взрывных устройств также яви­
лось бы важной мерой, которая способствовала 
бы предотвращению распространения ядерного 

оружия и других ядерных взрывных устройств, 

просит Комитет по разоружению на соответст­
вующем этапе своей работы по пункту, озаглав­
ленному «Ядерное оружие во всех его видах» 
продолжить рассмотрение вопроса о должным 

образом контролируемом прекращении и запре­
щении производства расщепляющихся материа­

лов для ядерного оружия и других ядерных 

взрывных устройств и информировать Генера,1ь­
ную Ассамблею о ходе этого рассмотрения. 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

Е 

ИЗУЧЕНИЕ МЕРОПРИЯТИЙ ОРГАНИЗАЦИОННОГО 

ХАРАКТЕРА, КАСАЮЩИХСЯ ПРОЦЕССА РАЗОРУ­

ЖЕНИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

вновь подтверждая, что Организация Объеди­
ненных Наций играет центральную роль II несет 
первостепенную ответственность в области разо­
ружения, 

с удовлетворением напоминая о мерах, приня­
тых в результате ее десятой специальной сессии 

с целью активизации деятельности существую­

щего механизма разоружения и учреждения со­

ответствующим образом форумов, имеющих 
лучший представительный характер, для обсуж­
дения проблемы разоружения и ведения перего­
воров, 

отмечая, что расширение повестки дня разо­

ружения и сложность затрагиваемых вопросов, 

а также активизация участия большого числа 

государств-членов предъявляют возросшие тре­

бовюшя к ~рассмотрению Организацией Объедн-

82 См. Официальные отчеты Генеральной Асса.мблеи, три­
дцать четвертая сессия, Дополнение ."/1./о 27 (А/34/27 и 
Corr.l), пункт 20. 

ненных Наций вопросов разоружения для до­
стижения та1ких целей, как содействие, основная 

подготовка, осуществление и контрол1, 3а про­

цессом разоружения. 

напоминая рекомендацию Комиссии по разо­
ружению, принятую 8 июня 1979 года 83 об юу­
чении потребностей организационного и проце­
дурного характера с целью содействия процессу 
разоружения и обеспечения осуществления со­
глашений о разоружении, включая соответству­

ющие предложения, указанные в пункте 125 
Заключительного документа десятой специал1,­
ной сессии Генеральной Ассамблеи 84 l!ЛИ пред­
ставленных на других форумах, 

будучи убеждена, что всеобъемлющее исс.1е­
дование мероприятий ор1·анизацион11ого харак­
тера, касающихся процесса разоружения, было 
бы же,1ательным для обеспечения тщательно 
продуманных решений в отношени11 органюа­
ции, функций и структуры, которые необходимы 
для удовлетворения существующих и будущ11х 
потребностей процесса разоружения, 

1. просит Генерального секретаря провест11 
при содействии квалифицированных правитеш,­
ственных экспертов 85 всеобъемлющее 11сследо­
вание с целью оценки существующих потребно­
стей организационного характера II предпола­
гаемых будущих потребностей в рассмотрен1111 
Организации Об ьединенных Наций вопросов ра­
зоружения и в формулировании возможных 
функций, структуры II организационных рамок, 
которые отвечали бы этим потребностям и нуж­
дам, включая правовые и финансовые последст­
вия, а также в разработке рекомендаций для 
возможного принятия в да.1ьнейшем решений 110 

этому вопросу; 

2. рекомендует Генеральному секретарю при 
проведении этого исследования запросить с це­

лью оказания помощи экспертам мнения госу­

дарств-членов по некоторым ключевым вопро­

сам, таким как желательные функции и струк­
тура, а также организационные рамки рассмот­

рения Организацией Объ~диненных Наций во­
просов разоружения; 

3. обращается с просьбой ко всем прави­
тельствам сотрудничать с Генеральным секре­
тарем, чтобы обеспечить достижение целей дан­
ного исследования; 

4. просит Генерального секретаря предста­
вить окончательный доклад Генера:1ьной Ас­
самблее на ее тридцать шестой сессии. 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

83 Там же, Допп,тение ,\-~ 42 (А/34/42), раздел \\', 
пункт 19. 

84 Резолюция S-10/2. 
85 Вппследствии упоминается как Группа правнт()льст-

вснных экспертов для изучения организационных мерп-

прнятий, касающнхсq ра:юруже1111я. 
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F 
ПЕРЕГОВОРЫ ОБ О ГРАНИЧЕI 11111 

СТРАТЕГИЧЕСКИХ ВООРУЖЕIШП 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюuии 2602 А (XXIV) от 
16 декабря 1969 года, 2932 В (XXVII) от 29 ноя­
бря 1972 года, 3184 А и С (XXVIII) от 18 :~_екаб­
ря 1973 года, 3261 С (XXIX) от 9 декабря 1974 
года, 3484 С (ХХХ) от 12 декабря 1975 года, 
31/189 А от 21 декабря 1976 года и 32/87 G от 
12 декабря 1977 года, 

вновь подтверждая свою резолюцию 33/91 С 
от 16 декабря 1978 года, в которой она, в част­
ности: 

а) вновь подтвердила свое удов.r1етворение 
торжественными заявлениями, сде.r1анными в 

1977 году главами государств Соединенных 
Штатов Америки и Союза Советских Соuиали­
стических Республик, в которых они заявили о 
своей готовности стремиться к достижению со­
глашений, которые позволили бы начать посте­
пенное сокращение уже накопленных запасов 

ядерного оружия и продвинуться вперед вплоть 

до полной и абсолютной их ликвидаuни с целью 
создания мира, свободного от ядерного оружия, 

Ь) напомнила, что среди мер, заслуживаю­
щих первоочередного внимания и содержащихся 

в Программе действий, изложенной в разде­
~ТJе I I I Заключите.1ьноrо документа десятой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи 86 , бы­
ло заключение двустороннего cor лашения, из­

вестного как ОСВ-2, за которым в скором вре­
мени должны последовать дальнейшие перегово­
ры об ограничении стратегических вооружений 
между этими двумя сторонами, ведущие к со­

гласованным существенным сокращениям и ка­

чественным ограничениям стратегических воору­

жений, 

с) подчеркнула, что в Программе действий 
было указано, что в достижении целей ядерного 
разоружения всем государствам, обладающи:\1 

ядерным оружием, и в частности тем ИJ них, 

которые обладают наиболее значительными 
ядерными арсеналами, принадлежит особая от­
ветственность 87 , 

отмечая, что соглашение ОСВ-2, официально 
именуемое «Договор между Союзом Советс,юих 
Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки об ограничении стратегиче­
ских наступательных вооружений», было окон­

чате.r1ьно подписано 18 июня 1979 года и что 
его текст, вместе с текстами Протокола к Дого­
вору и Совместного заявления о принципах и ос­
новных направлениях последующих переговоров 

об ограни,чении стратегических вооружений, под­
писанными в один день с Договором, а также что 
Совместное коммюнике, также опубликованное 

86 Резолюция S- 10/2, пункт 52. 
87 Там же, пункт 48. 
88 См. CD/53/Appendix 111/vol.I, документ CD/28. 

18 нюля 1979 года, содержнrся в документе 
Комитета по ,разоружению 88 , 

1. разделяет убеждение, выраженное Союзом 
Советских Социалистических Республик и Со­
единенными Штатами Америки в Совместном 
заявлении о принuипах и основных направлени­

ях последующих переговоров об ограничении 
стратегических вооружений о том, что быстрей­
шее достижение договоренности о да.1ьнейшем 
ограничении и дальнейшем сокращении стран'­
п1ческих вооружений содействовало бы упроче­
нию междvнаро;щоrо мира II безопасности 11 
уменьшению опасности возникновения ядерной 
войны; 

2. отмечает, что Договор об 
стр а теrических насту па тельных 

(ОСВ-2) не смог пойти даJiьше 

ограничении 

вооружений 
определенных 

ограничений, которые в совокупности позволяют 
осуществ11ть значительный потенциальный рост, 

как коirичественный, так II качественный, уров­
ней ядерных арсеналов, существующих в насто­
ящее время; 

3. приветствует соr"1ашение, достигнутое обен­
м и сторонами в отношении: 

а) продолжения ведения переговоров в соот­
ветствии с принципом равенства и одинаковой 
безопасности о мерах по даm,нейшему оrра1111-
чению II сокращl'нию коJ1ичества стратег11ческ11х 

вооружений, а также по их дат,нейшем\' огра­
rшчению в качественном отношении; 

Ь) стре:-лления достигнуть на так·их перегово­
рах, в частности, следующих uелей: 

i) значимого 11 существенного сокращения 
количеств страт<:'rических наступатет,ных 

вооружений, 

ii) качественных ограничений стратепrческих 
наступательных вооружений, включая ог­

раничения на создание, испытания и раз­

вертывание новых видов стратег11ческ11х 

наступатеm,ных вооружений и на модерни­
зацию существующих стратеп1ческих на­

ступательных вооружений; 

4. выражает надежду на то, что 

а) Договор об ограничении стратегических 
наступательных вооружений (ОСВ-2) вступ11т в 
силу как можно скорее в соответствии с поло­

жениям и его статr,и XIX, поскольку он пред­
ставляет собой жн:тенно важный элемент про­
должения и прогресса переговоров между дву­

мя государствами, обладающими самыми зна­
чительными арсе;1алами ядерного оруж11я; 

Ь) такие переговоры, предназначенные для 
достижения в кратчайшие сроки соглашения о 
дальнейших мерах по ограничению 11 сокраще­
нию стратегических вооружений, начнутся не­
замедлительно после вступления в силу Догово­
ра, как предусмотрено в его статье XIV с целью 
заключения заблаговременно до 1985 года но­
вого соглашения, которое заменит Договор 11 
которое обычно именуется как ОСВ-3; 
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5. надеется также, что оба государства будут 
выполнять вышеупомянутые cor лашения и при­

лагать все силы к тому, чтобы соглашение 
ОСВ-3 явилось важным шагом в направлении 
конечной цели, определенной их соответствую­
щими главами государств как достижение пол­

ной и абсолютной ликвидации уже накоплен­
ных запасов ядерного оружия II обеспечения 
создания мира, свободного от такого оружия; 

6. просит правительства Союза Советских Со­
циалистических Республик и Соединенных Шта­
тов Америки надлежащим образом информиро­
вать Генеральную Ассамблею о результатах 
своих переговоров в соответствии с по.1оже11ия­

ми пунктов 27 и 114 Заключительного докумен­
та десятой специальной сссс11и Генеральной Ас­
самблеи; 

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сессии 
пункт, озаглавленный «Переговоры об ограни­
чении стратегических вооружений». 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

34/88. Декларация о международном 
сотрудничестве в целях разоружения 

Генеральная Ассамблея. 

вновь напоминая о :закрепленной в Уставе 
Организации Объединенных Наций решимости 
народов Организации Объединенных Наций из­
бавить грядущие поколения от бедствий войны 
и с этой целью объединить свои силы для под­
держания международного мира и безопасности, 

вновь подчеркивая важность рекомендаций и 
решений, принятых Генерал,,ной Ассамблеей на 
ее десятой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и ссылаяс1, на принципы, которые 

она провозгласила в Заключительном докумен­
те этой сессии 89 , 

будучи убеждена в том, что необходимо без­
отлагательно, активно н совместными усилия­

ми далее интенсифицировать комплексную реа­
лизацию рекомендаций и решений, единодушно 

одобренных на десятой специальной сессии, и 
что в этих целях важное значение и:-.1еют не­

прерывные и постоянные уси.1ия всех госу­

дарств, предпринимае.v1ые более скоординиро­
ванным образом и основанные на всемирном 
сотрудничестве в интересах безопасности и 
мира. 

напоминая о Декларации принципов между­
народного права, касающихся дружественных 

отношений и сотрудничества между государст­
вами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций 90, в которой Генеральная 
Ассамблея провозгласила обязанность всех госу­
дарств добросовестно вести переговоры с целью 
скорейшего заключения универсального догово­
ра о всеобщем и полном разоружении и стре­
миться к принятию соответствующих мер, на-

89 Резолюция S-10/2. 
90 Резолюция 2625 (XX'v'), приложение. 

правленных на ослабление междунароллой 11а­
пряжснност11 11 укрепление доверия 'vlСЖЛ.\' 1·осу­

дарствам11, 

подчеркивая нсотъе:v,лемое право всех наро­
дов 11 каждого че.1овека жип, в мире II безопас­
ности от угрозы войны, в условиях свободы 11 
неJависнмости, что было вновь торжественно 
подтверждено Генеральной Ассамблеей в Дск­
:1ара1ши о воспитани11 народов в духе мира 91 • 

безусловное соб.1юде11ие которого отвечает выс­
шим интересам человечества и является важнеii­
шсй предпосылкой его всестороннего раJвит11я. 

сознавая, что д11намичное углубление ра:зряд­
к11 во всех сферах международных отношений 
по всем мире способствовало бы достиже1111ю 
ае.1сй разоружения, 

глубоко обеспокоенная тем, что международ-
11ому миру II безопасности народов по-нрежнему 
~трожает гонка вооружений, особенно в ядер­
ной области, и накопление запасов оружия бол~,­
шой ра:зрушител1,ной силы II что продолжение 
гонки вооружений вмесге с тем прот11воречит 
1111тересам эконо>v1ического развития II социал1,-

11ого и духовного прогресса человечестна, 

отмечая, в частности, что гонка вооруженнii 

11есовместима с усилиями, на,правленными на 

\'становление нового международного эконом11-

ческого порядка, 11 противоречит 11м, 

подчеркивая, что прав11тс.1ьства всех стран 'vlH­

pa, 11 особенно rо-:ударств, обладающих ядерным 
оружием, несут 11сторическую ответственносп, 

:Ja устранение войны из жи:1ни людей в первую 
очередь путем принятия действенных II решн­
тельных мер в области ра:юружения, напран­
.1енных на всеобщее и полное разоружение под 
строги:vt и эффективны"1 международным кон­
тролем, 

отмечая, что особая ответственность Ja дост11-
жение всеобщего и полного разоружсння, в ча­
стности ядерного разоружения, и за предотвра­

щение ядерной войны лежит на всех государст­
вах, обладающих ядерным оружием, 11 на госу­
дарствах, имеющих крупный военный потен­
ниал, 

исходя из того принципа, что эффективное. 
конструктивное II постоянное сотрудничество, 

основанное на вJаимном доверии и по.rнп11ческой 

воле, между всеми государствами, не:зав11симо 

от их социальной системы II уровня экономиче­
ского развития, имеет важное значение для до­

стижения разоружения и выполнения его целеi\, 

будучи убеждена, что такое сотрудничество 
,Jд1жно найти свое проявление, развиваться н 
углубляться во взаимных контактах и на в-се, 

форумах, где государства ведут переговоры, о 
ра:юружении, особенно в Комитете по разору­
жению, с тем чтобы как можно скорее были до­
стигнуты цели переговоров, 

будучи убеждена также, что такое сотрудни­
чество должно выразить совместную реши-

91 Рс:юлюuия 33/73. 


